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Proposal for representing the Devanagari ‘bhale mindu’ in Unicode

1 Introduction
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This is a proposal to encode ten new Devanagari characters in Unicode, which are used for representing a
class of auspicious signs that have been attested in inscriptions and manuscripts since the 11th century:

Glyph Codepoint

Character name

{ U+11B00
U+11B01
U+11B02
U+11B03
U+11B04
U+11B05
U+11B06
U+11B07

U+11B08

a sz e s,8 ma A

U+11B09

DEVANAGARI HEAD MARK

DEVANAGARI HEAD MARK WITH HEADSTROKE

DEVANAGARI SIGN BHALE

DEVANAGARI SIGN BHALE WITH HOOK

DEVANAGARI SIGN EXTENDED BHALE

DEVANAGARI SIGN EXTENDED BHALE WITH HOOK

DEVANAGARI SIGN WESTERN FIVE-LIKE BHALE

DEVANAGARI SIGN WESTERN NINE-LIKE BHALE

DEVANAGARI SIGN REVERSED NINE-LIKE BHALE

DEVANAGARI SIGN MINDU

As the ‘Devanagari’ (U+0900) and ‘Devanagari Extended’ (U+A8EOQ) blocks in the BMP are full, the pro-
posed characters should be allocated to ‘Devanagari Extended-A’ (U+11B00 .. U+11B4F) in the SMP. The
representative glyphs have been designed by the proposal author in conformity with glyphs used in the De-

vanagari code charts.
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2 Background

Numerous Devanagari inscriptions and manuscripts from western and central India, produced since the 11th
century, begin with signs such as:

UG ULD 0G0 0G0 Ge e Ul 1o ng

They express the Sanskrit term [&H siddham ‘may it be accomplished’. These siddham signs may be classi-
fied as a subset of marngala signs, which represent a “benediction or an auspicious word” (Sircar 1965: 92).
They are functionally similar to the ~o U+A8FC DEVANAGARI SIGN SIDDHAM (see Pandey 2012b), but differ from
it both graphically and structurally. These signs often occur concurrently with another category of margala
signs, om characters:  U+0950 DEVANAGARI OM and J U+ASFD DEVANAGARI JAIN OM (see Pandey 2013). In
fact, siddham expressions typically precede om invocations in benedictions, eg. UGON I AR, as in the
following folio of the Jiiatadharmakatha from 1589 ce (Bodleian Library, Prakrit d.4, f.1v):
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Signs for siddham and om are palaecographically, semantically, and graphically distinct, and were treated
separately for centuries. By the 17th century, usage of the ~o siddham diminished in northern Devanagari
and auspicious signs coalesced into the ubiquitous 3». However, usage of UGQ, etc. continued in western and
central India, especially in Jaina orthography for Devanagari. The convention of writing siddham before om
continued as well. The importance of siddham signs in Jaina traditions is observed by the fact that they are
used consistently in benedictions, while om is not. Indeed, siddham signs may be considered to be part of
‘standard’ benedictions for certain Jaina schools, such as the Svétambara sect.

Today, these siddham signs are used predominantly in Jaina orthography for Devanagari. Jaina practioners
and scholars refer to them using the Gujarati and Rajasthani terms W&l bhale (‘may it be blessed’) or ¥l
Hvg bhale mindu. As this usage indicates a semantic divergence from the original siddham expression of
“may it be accomplished”, it is appropriate to refer to these signs as bhale instead of as siddham characters.
Moreover, it is appropriate to consider the bhale signs as a palacographical sub-class of siddham characters.

Despite their common occurrence in inscriptions and manuscripts, in printed scholarly materials, and contin-
ued usage by Jaina practioners and scholars, these western and central siddham signs cannot be represented
in digital Devangari plain text because the necessary characters are not available in Unicode. This document
proposes the encoding of new Devanagari characters that will enable usage of the bhale mindu signs in order
to support the full representation of Devanagari texts.
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3 Description of characters

3.1 Relationship to other characters

The western and central Devanagari siddham signs are functionally similar to, but structurally and graphically
distinct from the conventional and more ancient ~o U+A8FC DEVANAGARI SIGN SIDDHAM (see Pandey 2012b),
and its analogues, such as ~9 U+115C1 SIDDHAM SIGN SIDDHAM and “e U+0FD3 TIBETAN MARK INITIAL BRDA
RNYING YIG MGO MDUN MA, as well as extended forms such as @ U+0C77 TELUGU SIGN SIDDHAM and © U+0C84
KANNADA SIGN SIDDHAM. These siddham signs differ in the same regard from other auspicious signs used
in north Indic scripts, such as 3z U+111DA SHARADA EKAM (see Pandey 2011b), and the a7iji signs used in
eastern Indic scripts, eg. 4 U+0980 BENGALI ANJI (see Pandey 2012a), /A U+11480 TIRHUTA ANJI (see Pandey
2011a), 2 U+AAF2 MEETEI MAYEK ANJI.

The western and central Devanagari siddham signs have a more complex structure than other siddham signs
in that they consist of multiple elements and have variant representations that involve distinctive alternate
forms. They are as complex as Tibetan auspicious forms, such as \g U+0F04 TIBETAN MARK INITIAL YIG MGO
MDUN MA.

3.2 Structure and Typology

The auspicious signs are often considered atomic characters in Jaina orthographic and cultural traditions.
However, they may be analyzed as sequences of graphemes for purposes of character encoding. For example,
(GO, UG, NGO, OGO should be considered a sequence of a ‘head-mark’ (Il) followed by the ‘core’ (EIU) of the
expression. The ‘core’ itself may be interpreted as an atomic character, but it also may be further analyzed
as an initial (G) + a terminal (0) element. Such a decomposition is practical because various combinations
of these components are attested, and there are combinations in which only two components are present.

head-mark core (initial) core (terminal)

u.m 006G U 0.0

Throughout this section, the compound G0 is a proxy for the ‘core’, unless explicitly stated. The ‘core’ or
‘head-mark’ + “core’ is often accompanied by a Il double danda, which may follow the core, eg. UGOI, but
may also precede the head-mark, eg. 11G01I. In some sources, the head-mark is absent, eg. 1G01I, and in other
cases it may both precede the core and follow the double danda, eg. 1GONU. There are several combinations,
as shown by Kapadia (1936, appendix 2, p. 12):

plate. Bhale occurs in the beginning of Jaina Mss. in various
ways, some ofwhich are as under :—

CgownEomue o nyg n"n, Tgou, 'qﬁo'n, wgon
et ng o, Nt oo, nEoandiul 03

Of special note is the variable presence of the 0 element. It is doubled in 1GOTI; while it is absent in UGI. In
fact, Kapadia (1936, appendix 2, p. 4-5) shows variants of G_in isolation (see fig. 3), which further supports
the analysis described here. Another variation, in which the head-mark is replaced by double danda, eg. G
Il, occurs in a manuscript of the Brhatkalpasitraciirni, as noted by Kapadia (1936: 248):
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Begins.— (text ) fol. 14 0 & u Ry Fegfy fresenet ar efe.

s — (tabba) fol. 1*| u & 0\ |R¥ St Yameuger o fdd
¥ | YaHeq Tedl AW UEw FE1g § frer geAisTa oS I% 3w
®¢ ¥ aro¥ fagi ¥ woit @smey cte. 2

While G0 is typically followed by Il double danda, in some sources it is both preceded and followed by the U
head mark. The below excerpt from the first folio of the Anuyogadvarasiitra (Cambridge MS Add. 1266.2)
shows distinctive usage of both the head-mark and double danda:

| B AR . ; : :g
| QAQMA AN RIAAIFZ N @M ARITMGANTIRAUANIZL
i @AAINA33ARATE! aIEI A2 Mg F@ATaIEHmE@AMATHRE, | |
| BaAUIEH IR IR AITADINALAAT) ST38ANNEIZ rmaa:zemaguni

Although the G0 and G0 may be interpreted as atomic signs, the variation in the forms of the elements
suggests that they should be represented as a sequence of characters instead of as an atomic sign. While this
approach would require multiple characters where users may expect a single character, it allows for complete
representation of the sign and its variant forms, as well as the individual representation of its elements.
Accordingly, UGU and its alternates should be treated as being composed of three distinct elements, which
are referred to here as ‘head-mark’ + bhale + mindu, by mapping terms from the modern Jaina name for the
sign to its components.

3.3 Palaeographical origins

These auspicious signs are commonplace in Jaina manuscripts, and referenced in reproductions and translit-
erations of texts in scholarly literature. However, there is little concensus regarding their origins. Some
scholars suggest that they are stylized forms of auspicious Jaina utterances. In his catalogue of manuscripts
at the Royal Library of Berlin, Weber (1892: xvi) explained that the ‘Diagramm’ G0 is an invocatory for-
mula, such as arham, om, aim, namah (see text in fig. 1). But, this explanation is unsatisfactory as such
words are fully written following the sign in various sources. Bhattacharya (2000) dispels the notion that U
Ul represents om or arham, and asserts that it was originally a sign for siddham. The proposal author agrees.

In the catalogue of the Jaina manuscripts at Strausbourg, Tripathi (1975: 39) offers a general description
of the sign 11GO, but does not touch upon its origins. He writes that the sign consists of two elements: the
first resembling “the ‘siddham’ symbol (representing the figure ‘9’ as written in modern Devanagari)” and
the second resembling a sign taking the shape of the letters tha, cha, etc.” He further mentions that “[sJome
Indian publications print the sign in Devanagari numerals (‘50°, “60° or ‘90”)”. Although Tripathi refers
to Weber’s ‘Diagramm’, it is clear from his description that he is referring to the ‘core’ ﬂU portion of Lll'IU.
Following that, is it likely that the elements to which Tripathi refers are §_and 0. However, he does not
provide additional information about the resemblance of the first element to “the ‘siddham’ symbol”, the
usage of numbers in transliterations, or any details on the alternate forms. Furthermore, Tripathi avoids
issues of the semantic and palaeographical identity of the signs by transliterating them all using “§O”".

To be sure, the forms of the initial ‘core’ or bhale sign do not resemble other characters in conventional
Devanagari. However, when considering historical styles, it is loosely possible to see similarities with digits:
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g conventional & FIVE
g alternate form . of ¢ EIGHT
G, @ alternate form € of %

This may explain Tripathi’s reference to the usage of numbers for transliterating the sign; however, as shown
later in this section, there is no similarity between the bhale and digits used in Jain manuscripts. A more
plausible explanation is that the bhale is based on a rotated form 6 of the ~o siddham, whose representation
was angularized, capped with a headstroke, and further normalized over time according to the conventions
of the Jaina style of Devanagari into the shape G . The top-hooks may be consider embellishments, perhaps
with esoteric significance.

A primitive form of G0 appears in a palm-leaf manuscript containing the Brhacciirnivyakhya (British Library,
MS Or. 1386, f.1v, excerpt), a Svetambara Jaina treatise written in the 13th century:

Here, the same structure of QU is found in the & sign at the beginning of the text. It is easy to visualize the
normalization of & into G_taking place by making the second stroke angular, while retaining the top-curl.
The appearance of the &o also helps to explain why certain scholars chose to represent the sign as ‘60’ in
transliteration as it resembles the modern Devanagari &o.

Similarly, the origin of UJ may be traced to e, which bears resemblance to the modern Devanagari 4o. The
Ug appears in a step-well inscription from vs 1350 (1293 cEg) at Surwaya, modern Madhya Pradesh, during
the reign of the Yajavapala ruler Ganapati (Sircar 1962: plate after p. 342):

LSRR AR SR A R AR T A
B R iamamammﬁam[aama ittt
 9F3aA g dlateg A R R E e G e e w1
ASERE R e ﬁaw,amfazﬂw-w e
G [ _-flﬁiﬂ(m 1&35311 o G Sol R
‘ (i R G 27 L2 £ AT R
"Husraramaél@mm?n (05 s dol (PR e 15
i mﬁﬂlﬁﬁﬂﬁmﬂaﬂfﬂﬂm&@ﬁm@ﬁﬁﬁ’imqg 5 \émamﬂaafaﬂé ,
'Hlﬂﬂi?ﬂé?ﬁ?ﬁl‘ﬁi[ﬁﬁﬂ’imflmmm 73 Lﬁﬂ’ﬂi&ﬂﬂ&ﬁ% I
£ ﬁﬁmlﬂ[ﬂnﬂlﬁﬁfﬁm@ﬂﬂw e AR A Ta e

=5 e .f?..u....u"rrax:rma = eaEidnmonanal Tonk
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In the following folio of a copy of the Sripalakatha (British Library, Or. 2126 ms A), written in 1487 vs

(1537 cE), the auspicious sign U (red) resembles the digit 9 (green). The U is written as Q to differentiate it
from usage of 0 for zero (blue):

By the 19th century, any palaeographical relationship between digits and bhale signs was gone. Manuscripts
show standardized usage of certain bhale signs and distinguish them from digits. A folio of a Prakirnaka
(Cambridge MS Add. 1816) written in 1920 vs (1863 cE) shows the distinction between the elements of
the auspicious sign (red) and digits (blue), which are used as line numbers and illuminated in orange in the
source. The G differs from *5° () and other digits, and the U differs from the zero in “10” (last blue box).

| y
[ FastslidaamanazsdnrdsGaasnadaa@asia@zean
TN Ana3anndPHRAM N FRGINLANRHAEITAS
ENma geendzaandREanmr QAN PLNAD @FFRA HFIA3
aGas GansIo@agRadApIaLadgenaziqaqnma@EHEnd d
Q@i @R FHkgAGIAFI[R@AAZAAARII AlFAcenqqBHAC AnqH
982 AR QaFRGENIIRATENS N AagHaae RAMNEHe 4GHaa
TR DT IAN T PogRaABIC) aam@dlaaq R QRen=n=
gth @3 R QaIRALshaaacc AMAA 1A RROAAATA AV
712 [@ANAGG 2R ARG nRe ARE gRI<d @A qRInadil FHiaa!
ChdY a6 AR A RAIERGITWMAASH F IRAZFHMCANALNIT
AJNH03E MAPFHAAL I[P PIRSARGINT FaAFRITFAGIYA
2 QAFINQING SUNAREAG S YA R ACAQTABRE gLAWAAHIALH I

A folio of the Jambiidvipa no vicara (Cambridge MS Add. 1266.6), written in 1879 vs (1929 cE) also shows
a distinction between the first element G_(red) of the auspicious sign and the digits. Here the second element
U is similar in shape to the digit zero shown in the number ‘10’ (last blue box); however, the U is angular,
while the zero is more curved 0, and annotated with an arch diacritic above.
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1IHgAABIA mmaqmaam@ P U E G e e
5 FS AU HNSFHAT AN TR AN A &
QEAIGAETRS AiEal dAA RIS 95 FHAAE Tl
& ardis Agdndnaniaeny YRSy A
&H 3 uaq%%mékaama% Uai‘a%‘qtqmammrﬂa FHnadng
ECTIE] [ a2 iaE ez e bes gl
Aupd @ loedias) o arz aam ezl : gagsig r}iflg'waaaxq
5 QA e aRES S BarEamARdiua A dangiida e

The distinction between the mindu sign and zero is observed is numerous manuscripts, for example, in the
first folio of the Tattvarthadhigamasitra (Cambridge MS Or. 127):

Tr-l. Qiammmmmm%mtﬁhﬁ\gigﬂai ﬂm#v‘éxmrf o -q“" B D
rYy 3 —~ —

The difference between 0 (red) and zero (blue) is readily apparent in printed conventional Devangari, such
as the following excerpt from a manuscript of the Anuyogadvarantargatasadhitppamadvadasi in Kapadia’s
catalogue (1936: 365):

Begins.—— ( text ) fol. 123 "rgsz"&“r aa:

zar ? [ R AW % §C ¥ qEq9 U 6w § 9@ 9 A7 8 U
WAT 9 g ¢ war a‘{ﬁi T A gq9or R @AY T
| gwaor (102 W

The relationship between these signs and digits is unknown. Whatever their palacographical origins may be,
these signs were fossilized as auspicious characters and carry semantics that distinguish them from digits
and other characters.

4 Proposed Characters

Although originally siddham signs, the proposed characters are used today primarily by readers and writers of
Jaina texts. For this reason, the names of the proposed Unicode characters is based on the terminology for the
signs in modern Gujarati and Rajastani. The signs G, 0, @, @, U, U, 0 are referred to as bhale characters;
and 0 is referred to as mindu. Transliterations have been normalized without diacritics in adherence to
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Unicode naming conventions. Additional descriptions and examples of usage for the proposed characters
are provided below.

4.1 Headmarks

Two headmarks are proposed for encoding:

I DEVANAGARI HEAD MARK

I DEVANAGARI HEAD MARK WITH HEADSTROKE

In Jaina manuscripts, the Ul is typically the first written sign. It has an alternate form 0 with a headstroke, The
Il resembles the II double danda with a south-eastward diagonal below-base extension of the left descender.
The U is semantically and functionally distinct from double danda, and occurs concurrently with it. The U
and 0 are both common forms of the head-mark, and are represented distinctively in both manuscripts and
in printed sources.

Manuscript Print

| nugsn SMIEMARAAY  fol. 1 ¢ €0 1 ¢ ¥ 7w i v

Laghudandaka (Cambridge MS Add. 1266.9) (Kapadia 1936: 63)

v IR o oo st

Jaatadharmakatha (Cambridge MS Add. 2286) (Kapadia 1936: 75)

Kapadia represents 0 using the vowel letter T ¢, likely due to the absence of a dedicated punch, and U using
a modified form of ©, without a headstroke.

Some sources show concurrent usage of Ul (red) and U (blue), such as a copy of the Yatijitakalpasiitra from
vs 1456 (Kapadia 1936: 283),

Begins.-- ( text ) fol. 1* sygagncyuraT etc.

» — ( com. ) fol. I qu: sRrsTasam o

and an undated copy of the Nandisitra (Kapadia 1936: 296):

Begins.— fol. Iﬁﬁ ;ﬁ'amq a1l

YT AT etc., as in No. 608.

The 0 is also used as the primary benedictory phrase, as 101l in a 19th century copy of the Sukhabodhika
(Cambridge MS Corpus Christi 33.B.4.1):
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ngigmes s an:gAg s

The distinctive representations of U and 0 and their concurrent usage in both manuscripts and in printed
materials, particularly scholarly publications, requires an encoding of these signs as separate characters.

4.2 Bhale signs
The following 4 conventional bhale signs are proposed for encoding:

U DEVANAGARI SIGN BHALE
L:L DEVANAGARI SIGN BHALE WITH HOOK
(n. DEVANAGARI SIGN EXTENDED BHALE

|J{ DEVANAGARI SIGN EXTENDED BHALE WITH HOOK

The distinctiveness of these signs is evident from manuscripts, inscriptions, and printed sources:

Manuscript / Inscription Print

r} @méﬁhé@m@@mg fol. 1° g0 N w&r AT elc.

Ksetrasamasavytti (Cambridge MS Add. 2223) (Kapadia 1936: 181)

fol. 1* n o NS =m:

Kalakacaryakatha (British Library Or. 13475) (Kapadia 1936: 175)

b W } fol. 1* ¢y W O u sftwdsrw aq: |

Kalpasiitra (Cambridge MS Add. 2205) Kalpantarvacaya (Kapadia 1936: 204)

Kalpasitra —

The G, G, ®, & may be considered conventional bkale signs. They may occur concurrently in the same
source. This is typically the case with manuscripts that contain both the canonical text and a commentary.
The authors of the original and the commentary are different, and each author may have preferred a different
auspicious sign. Both G (red) and U_(blue) occur in the canonical text and the commentary, respectively, in
a manuscript of the Brhatkalpasitraciirni, dated vs 1218 (Kapadia 1936: 249):

Begins.-- ( text ) leaf 1 T r'ﬁnqmm etc.
w — (com.) . Lfu]o 0w e o
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Kapadia (1936) shows ornamental representation of the 4 (see fig. 2, 3) where the top-hook is reduplicated
as an ascending series of curls:

e IO ./ W B sl e

s A e ﬂ@

4.3 Digit-like signs

The following 3 digit-like bhale signs are proposed for encoding:

U DEVANAGARI SIGN WESTERN FIVE-LIKE BHALE
(U DEVANAGARI SIGN WESTERN NINE-LIKE BHALE

Ul DEVANAGARI SIGN REVERSED WESTERN NINE-LIKE BHALE

The U, U, W occur less frequently in the extant sources. They are given names that reference the Jaina style
digits they resemble, even though they do have have any numerical properties.

The distinctiveness of these signs is evident from manuscripts, inscriptions, and printed sources:

Manuscript / Inscription Print

leaf 1° « O W 7 W=ggmT

Sircar 1962: plate following p. 342 (Kapadia 1936: 274)

Sripalakatha (British Library Or. 2126 ms. A)  —

Sraddhavidhi-viniscaya (BL Or. 2120 ms. B) Jitakalpasitra (Kapadia 1936: 268)

Both G (red) and U (blue) occur in the canonical text and the commentary, respectively, in a manuscript of
the Brhatkalpasitracirni, dated vs 1218 (Kapadia 1936: 249):

Begins. ( text ) leaf 19 & i s foresiarmor ec.
1. % (com.) 33 :’ ] ud Hﬁ m 1

10
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4.4 The auspicious circle: mindu

The following character is proposed for representing the second element used in various representations of
the auspicious sign:

U DEVANAGARI SIGN MINDU

The terminal element U in GU, U0, etc. is called mindu ‘circle’ in Gujarati. It resembles the styles of the digit
zero 0 and 0 used in Jaina manuscripts. But, it differs from the normative o U+0966 DEVANAGARI DIGIT ZERO.
It also resembles ° U+0966 DEVANAGARI ABBREVIATION SIGN. As shown in § 3.3, the 0 has a representation that
is distinct from o when conventional Devanagari digits are used.

However, usage of U for representing zero is attested in several Jaina manuscripts, particularly those con-
taining cosmological texts. In a version of the Sargrahaniratna by Sricandra from the 17th century (British
Library Or. 2116C), the U is used as zero for writing 10, 20, etc. (red) and it occurs concurrently with o
U+0966 DEVANAGARI DIGIT ZERO (blue):

- _ S . — S
qdd {9 1213 7749983112 '3 'd ly gfsicw |wlelaf o
A W | 20 Q223 | 3! o B
il Y Yy 4 g dMd 4 9 8|06 0 0loo 0lo ® o o B o
@3 |2 512 I [gan 2 lo ld21 %1010 '0 [

This indicates that 0 also possess a semantic identity of ‘zero’, even though that attribute may not be present
in typical representations of the auspicious symbol.

In numerous manuscripts, the 0 and the typical Jaina style 0 of o are written distinctively, for example, in
the following excerpt of a manuscript of the Sripalakatha (British Library, Or. 2126 ms A). Here, mindu is
written as Q, while the zero is written as U:

The above indicates that there is an understood difference between mindu and zero, even though the graphical
representations may be the same in some sources.

The U is contrasted from the conventional Devanagari zero by Kapadia (1936: 200):

. Begins,~ fol. 1* l
TRAFRAT FWY TS TEHroeH |
£2 qRERer Rrur § orewEE) Yoefy i3 Y
arerg 3T 3R A R fysarar R e ¥ fegesr i o
a4 Rfg © af¥@mit ¢ HIE % TeelreRoTEd 2 I R et

The term mindu may be applied to both o and U, as some representations of the auspicious sign are written
with the conventional o instead of 0. Such usage is shown in following printed reproduction of text from
the Nandisutravisamapadaparyaya (Kapadia 1936: 309):

11
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Begins.-— fol. 169 G u & war far
ATdlia Namwy fwgd | YEifie =i SaiaE: | sETE
oMM ST e

The contrastive representation of 0 and o requires that U be encoded as a separate character. Although it may
represent ‘zero’ in some instances, it is defined as a non-numeric character. It may be necessary to encode 0
as a separate character — potentially, DEVANAGARI DIGIT WESTERN ZERO — in the future in order to properly
distinguish between mindu, the normative zero, and the Western zero, as shown above in the manuscript of
thhe Samgrahaniratna.

5 Recommendations for Input Methods

While users may treat the bhale mindu as an atomic unit, the components of the sign are proposed for encod-
ing as separate characters. Therefore, users may expect to ‘type’ the sign using a single key in a Devanagari
input method. In order to facilitate intuitive access to the characters required for representing bhale mindu,
the following recommendations are made:

« I, 0: group with DOUBLE DANDA
« 0,0, &, &, U, U, W group with either OM or SIDDHAM
* 0: group with the bhale signs or with ZERO or the ABBREVIATION SIGN

Defining keys for pre-composed combinations of the head-mark + bhale + mindu is not recommended.

6 Character Data

Character Properties: UnicodeData.txt

11B00; DEVANAGARI HEAD MARK;P0;@;L;;;553N55555

11BO1;DEVANAGARI HEAD MARK WITH HEADSTROKE;Po;0;L;;555N55555

11B02; DEVANAGARI SIGN BHALE;P0;0;L;;;;5;5N55555

11B0@3;DEVANAGARI SIGN BHALE WITH HOOK;Po;@;L;;;;535N;5555;

11B04 ;DEVANAGARI SIGN EXTENDED BHALE;Po;0;L;;;;5N55555

11BO5;DEVANAGARI SIGN EXTENDED BHALE WITH HOOK;Po;@;L;;;;55N;5555
11B06;DEVANAGARI SIGN WESTERN FIVE-LIKE BHALE;P0;0;L;;;55N55555
11BO7;DEVANAGARI SIGN WESTERN NINE-LIKE BHALE;Po;0;L;;;;5N55555

11BO8; DEVANAGARI SIGN REVERSED WESTERN NINE-LIKE BHALE;P0;0;L;;;;5N;5555;
11B0O9;DEVANAGARI SIGN MINDU;P0;0;L;;;5;55N55555

Linebreaking Properties: LineBreak.txt

11B00..11B09;BB  # Po [10] DEVANAGARI HEAD MARK..DEVANAGARI SIGN MINDU
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Jede Jaina-Handschrift beginnt') mit einem Diagramm von etwa folgender
Gestalt: Qﬁu, welches den sonstigen Einleite-Formeln, wie: arham, om, aim, namak
noch vorhergeht. Bithler hat darin wohl mit Recht das Wort: a 7ha ;m erkannt,
welches im Verlauf mehrfach sich noch dahinter findet. Die Zeichen gehdren einer
alten Schriftstufe?) an, vermuthlich eben dér Zeit, in welcher die Jaina-Texte
iiberhaupt zuerst schriftlich aufgezeichnet wurden, und sind aus derselben mit
getreuer Pietit, ob auch unter erheblicher Variation, fortgefithrt worden. — Es ist
eigenthtimlich, dafs sich ein &hnliches Diagramm gelegentlich auch bei brah-
manischen Werken, so z. B. in dem schonen Mspt. des (atapathabrdéhmana 1464 - 70%)
vorfindet. Entweder weil dasselbe wirklich etwa von einem Jaina selbst geschrieben
ist?, oder etwa weil der Kkalligraphische Einflufs der schénen und guten Jaina-
Handschriften bei einem solchen allmilig unverstindlich gewordenen heiligen

Schnérkel auch auf die brahmanischen Schreiber sich geltend machte.

Figure 1: Description by A. F. Weber of the “Diagramm” used in Jaina manuscripts (1892: xvi).
The invocation is depicted here as o using the 0 variant of U with a headstroke. Weber writes,
“Every Jaina manuscript begins with a ‘diagram’ that has the following form, 0G0, which represents
an invocatory formula, such as arham, om, aim, namah, etc.
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12 Jaina Literature and Philosophy

knows it full well that 3 when written with its circular bottom to
its left stands for z in the Jaina' script. The late Babu Rajendralal
Mitra mistook the Jaina character for  as g as can be seen from his
work “ A Catalogue of Sanskrit Manuscripts in the Library of His
Highness the Maharaja of Bikanera” ( Calcutta, 1830), No. 1537 ‘
(p. 702 ) and No. 1780 ( p. 719 ) respectively.

" Now I may say a few words about some of the symbols given
in the two plates of this appendix. The very first symbol given
in' the first square of the first plate is read as bhale (w3) in Gujarati.
Tt may be ornamented at times for which the reader is referred to the
68th and the 69th squares occurring in the last line of the second
platé. Bhale occurs in the beginning of Jaina Mss. in various
ways, some ofwhich are as under :—

: oy ng'o n‘,nqt‘knn,uqﬁon, TE O, qfu)‘n, wgon
Gudmne€o,utoon ntoandiglord

The second symbol occurring in the second square of the first
plate appears to be the same as one evaluated as sir by Pandit Gauri-
shankar Hirachand Ojha in his work The Palaography of India,
plate XXVII. It is sometimes found in the beginning of Jaina
Mss. 4, like the one preceding it and the one following it. Usually
we' have the first symbol noted above. At timesthis (&), :too,
appears without a portion above the horizontal stroke i. e. as Q.3
Thus Jaina Mss. begm in a number of ways.

In Prof. A. B. Keith’s Cataloaue of the Sanskrit and Prakrit
Manuscripts from the Library of the India Oﬂit:e (vol. 1L, pt. II) one
comes across the phrase ¢ Jaina diagram ” ¢

'A question is likely to be raised here as to what is meant by this
Jaina diagram. My surmise is that it stands for (i) any .one of the

12 Vananga—sﬁtra is written for Thaninga-sﬁtra and Vananga-tnpatha for
Thananga ~tripatha. .
3 See the following pages i order :==
23, 2, 127, 4, 16, 61, 63,795, 83, 11}, 38 and ‘118,
4 See p. 204:
See p. 181.
6 _ See vol. II, pt. If, pp. 1241, 1243 ete.

- Appendix 11 3

first three symbols given in the first three squares of the 1st plate,
(ii) one of its variants or (iii) the combinations of one of them
with or without a danda or dandas and a cipher or ciphers. *
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Figure 2: Excerpt from Kapadia (1936, appendix 2, p. 12—13) providing details about the G_symbol.
The plates referenced in the text are provided here in fig. 3.
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Appendix II -
Typical Symbols and @haracters from Jaina Mss.
1-7% : m E 3” 6’7 a
: ﬁrf 3| g:l? I B 5
8-14 W &h g q ia % 6\5—1
5 R i 6 L L Bl £ Lo A e L
15-21 r- 504 (O S PR~ R0 I
: a;!? g;ﬁ Ejﬁi— = & [3] [=
29-28 e R 'E = Q "IB >3
R e Y I £ DO 1 I 1 f
29-35 g = o | AL
aﬁ' E|E [+ Snl? Gl [E] [
Appendix II e
( Supplement ) o
sk e L3 f'ﬁf/ = |la |H{ 15"(/
QN5 2 3 Sl ol o .
3-49 (E 6 & E % ' ‘ ‘ :
oo (R Tl B 5 F\%{E@r_‘}'[ﬁ
T R u | ¢ & | a%
s i i I I
v ﬁ]% N ) ) =5 v &
b W @ F ; =]
T 4 | | & - |IERI
e i?ﬁ m @ :

Figure 3: Tables from Kapadia (1936, appendix 2, p. 4-5) showing various characters attested in
Jain manuscripts. Variations of the G sign are given in the first two squares of the box.
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7. THE CITATIONS 39

“edit” our Texts. It is our aim to present the passages cited from our Manuscripts in
a form which is readable, but the main consideration is to present the original Text as
faithfully as possible. This was also felt by WEBER (“Die Aufgabe des Verfassers eines
Kataloges ist nicht die eines Kritikers™).*

§ 7.3.1 Beginning of the Manuscript

The present paragraph covers the first three components of the list mentioned in
§7.1.2.

(1) Symbols. Nearly all the Svetimbara Manuscripts from North and Western India
start with an auspicious symbol which is now called *“*bhale” by the Jainas.® Keith calls
it “Jaina-diagram™ © and his explanation has been recorded by KAPADIA (on the basis of
a letter received from KEITH).” WEBER suggests a derivation from “a-rha-m”* and in
our Ser. No. 179 bhale is in fact followed by the word arham. The form of the sign varies
a good deal. However it consists basically of two elements. The first of these elements
shows a remote similarity to what D. C. SIRCAR calls the “siddham” symbol (resembling
the figure “9”" as written in modern Devanagari), while the second element resembles
a sign taking the shape of the letters tha, cha etc.”—WEBER, SCHUBRING and JANERT
drop the bhale from their citations. Some Indian publications print the sign in
Devanagari numerals (“50”, 60" or “907).1% We always reproduce it as §O.'!

(2) Namaskara-phrases. The bhale is sometimes followed by om (Ser. Nos. 1, 30, 137
etc.).'? But more often we find formulas like $ri-Gautamdya namah (Ser. No. 20),
namo Vitaragiya (Ser. Nos. 30 etc.), namah Sarvajidya (Ser. No. 1), hti $ri-gurubhyo
namah (Ser. No. 137), or simply namah (Ser. No. 108). It might be mentioned here that
we find pafica-gurubhyo namah only in Digambara Manuscripts. — The namaskaras
are especially informative when they refer to historical persons. We have for instance
om namah §ri-Jinabhadra-gani-ksamasramanebhyah in Ser. No. 45 (Visesavasyaka-
bhasya) and sri-Vidyanandi-gurubhyo namah in Ser, No. 107 (Tattvartha-sutra with
Rajavarttika). — There is at least one case where it is almost certain that the namaskara
is from the pen of the author himself. Ser. No. 14 is Bhavavijaya’s Sugama on the
Uttarddhyayana-siitra. Here the namaskara is *éri-Sankheévara-Parévanathaya namah”,
and the author’s Prasasti also begins with a salutation to Sankheévara-Parévanitha.
It would therefore appear that Bhivavijaya is responsible for the namaskara.—The
namaskéra-phrases are reproduced in full by WEBER and KAPADIA, SCHUBRING and
VELANKAR drop them completely. JANERT (/nd. Hss. 1) merely writes *“ ~”.

(3) likhyate-phrases. Just after the Namaskara-phrase, there may appear a reference
to the text from the pen of the scribe. Mostly it is in the form : atha ... likhyate, lisyate
etc. We cite a few examples from the Strasbourg Collection: atha Ratnatrayapuja
likhyate (Ser. No. 258); atha Pujyapada-svami-krta Samadhisata[ka]-ki desa-bhasa-maya
Vacanikid likhyate (Ser. No. 161); atha granthaki Vacanika vananéka sambamdha

* ALBrReCHT WEBER, Ferzeichnis 2.3, Vorwort, p. xvii,
% Cat. BRORI 17.2, Appx. 2, p. 12
& Cat. 10, Vol. 2, p. 1241 etc.
7 Cat. BhORI, 17.2, Appx. 2, p. 13, note 1.
¥ Verzeichnis 2.3, p. xvi.

# D.C. SircAR, Ind. Epigraphy, p. 92; Ind. Pal. 136.

10 See e.g. Punvyaviaya, Cat. Jesulmer

"' In Cat. BhORI, 17.3 foll., KAPADIA uses a symbol corresponding to the standard form of bhale.
'2 For om in Jaing Mss. see Cat. BhORI, 17.2, Appx. 1, p. 2.

Figure 4: Description of the bhale symbol in Jain manuscripts by Tripathi (1975: 39).
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